
Chambre .des Représentants. 

SESSION Dt: HH 9-1920. 

Projet de loi modifiant et complétant 
les lois des 30 avril et 2 5 août 1919 
sur les loyers (1 ). 

Wetsontwerp tot wijziging en aan­ 
vulling der huishuurwetten van 
30 April en 25 Augustus 1919 (1). 

AMENDEMENTS PIÜ:SENTF:S PAi\ 
l\l. UUYSTERS. 

DISPOSITION PRÉLIMINAIRE. 

Alll~NOfü\tENTEN OOOH DEN HEEH 
OUYSTERS VOOHGESTELD. 

VOORAFGAANDE BEPALING. 

Insérer entre le 3" et le 4·• Tusschen n• 3° en n' 4° een 
une disposition nouvelle ainsi nieuwe bepaling in te voegen, 
conçue : luidende : 

L'orticle 18 de ln loi du 30 avril 
1919 sur les Loyers est rcmplacê par la 
disposition sunnmte : 

Aucune action en paiement de loyers, 
pour la période du '1" août 1914 au 
28 juin 1919, ne pourra plus être int1·0- 
duite après le 1"' nouembre 1920, á 
moins que l'action soit basée sur l'incxé­ 
cution. d'un accord intervenu entre par­ 
ties. 

Artikel 18 der huishuurioet van 
30 April 1919 wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

Vonleringen tot betaliftg van huis­ 
huur, voo1· het tijdsbestek van 1 ,4u­ 
gust1ts 1.9 f 4 tot 28 Juni 1919, kunnen. 
na I November 1920 niet meer aan­ 
lwngig worden gemoakt, tenzij de vo1·­ 
dering gegrmid is op de niet-uitvoering 
van eene tusschenpartijen gesloten over­ 
eenkomst. 

(i} Projet de loln: 210. 
Rapport, n° 337. 
Amendements, ·n°• 345 et :-JH6. 

(i) Wetsontwerp, n• 210. 
Verslag, nr 337. 
Amendementen, n" 341> en 366. 
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ART. 2. 

Rédiger- cet a 1:'ticle comme 
··suit: 

Cette p-orogation aura lieu <le plein 
droit. 

Toute/ois le bailleur aura le droit de 
se refuser à la prorogation, penduïu 
toute sa durée, en cas de motifs grayes 
à apprécier par le juge. 

Dans ce cas il devra avertir le preneu1· 
par lettre recommandée à la poste, des 
motifs de son refus, et introduire sa 
demande dans le mois de l'envoi de la 
leure recommandée. 

Supprimer les alinéas 2 et 3. 

La prorogation ne pourra jamais être 
invoquée pour mettre obstacle ü l'exê­ 
cution de travaux d'utilité publique. 

AnT. 3. 

Rédiger cet article comme 
suit: 

La .nécessité invoquée par le· bailleur 
d'occuper lui-même les lieux loués ou 
de les faire occuper par <les ascendants 
ou descendants, justifie le retrait de la 
prorogation. Touteiois si le bailleur, 
dans les deux mois qui suivront Ie 
départ du preneur, n'a pas occupé les 
lieux loués, par lui-même ou par ses 
ascendants ou descendants, l'ancien pre­ 
neur sera en droit de réclamer au bail­ 
leur des dommages-intérêts. 

AnT, 6. 

Rédiger cet article comme­ 
suit: 
Sous 'réserve des dispositions de l' ar- 

ART. 2. 

Dit artikel te doen luiden: 

De"zc verlenging geschiedt van rechts­ 
wege. 

De verhuurder is echter gerechtigd 
de huurverlenging niet toe te slaan, op 
011-i 'teven welf. tijdstip van haren duur, 
om gewichtige redenen ter beoordeeling 
van den rechter. . 
In dit geval moet háj bij ter post 

aangeteekenden brief aan den huurder <., 

kennis geven van de redenen zijner 
weigering en zijn verzoek binnen ééne 
maand na liet a(ze11den mm de» aanye­ 
teekende» brief indienen. 
De alinea's 2 en 3 te doen 

wegvallen. 
De verlenging kan nooit ingeroepen 

worden om de uitvoering van werken 
van openbaar nut te verhinderen. 

Aur. 3. 

Dit artikel te doen luiden: 

De noodzakelijkheid, door den ver­ 
huurder aangevoerd, het verhuurd per­ 
ceel zelf in gebruik te nemen of het 
door voor- of nazaten te doen in gebruik 
nemen, wettigt het intrekken van de 
verlenging. Echter, zoo de verhuurder, 
binnen twee maanden na het vertrek 
van den huurder, het verhuurd perceel 
hetzij zelf hetzij door zijne voor· of 
nazaten niet in gebruik heeft genomen, 
is de vroegere huurder gerechtigd om. 
schadeloosstelling te· eischen van den 
verhuurder. 

ART. 6. 

Dit artikel te doen luiden : 

Onder voorbehoud van het bepaalde 
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ticle 2, le bénéfice de la prorogation ne I in artikel 2, wordt het voordeel der 
sera enlevé à l'occupant par la transmis- hunrverlenging aan den bewoner alleen 
sion de la propriété qu'au cas où le dan ontnomen door eigendomsover­ 
nouveau propriétaire invoque la néces- dracht, wanneer de nieuwe eiqenaa» zich 
sité d'occuper lui-mêmel'immeuble ou de beroept op de noodzaketijl,heid, het vast 
le faire occuper pa1· ses ascendants ou goed zelf in gebruik te nemen of het 
.descendants. Les dispositions de l'ar- door zijne voor- of nazaten te doen in 
ticle 8 sont applicables. gebruik nemen. liet bepaalde in artikel H 

is van toepassinr,. 

ÁRT. 7. 

A I'alméa 1 c,, remplacer 30°/0 
par « 100 °Jo>>. 
A l'alinéa final, 

les mots : cc comme 
paragraphe précédent >> 

AnT. 7. 

In alinea 1, 80 ¼ te vervan­ 
gen door: ,, 100 °/0 >>. 

supprimer I In de slotalinea,de woorden: 
il est dit au cc zooals gezegd in het vorig lid n, 

te doen wegvallen. 

ÁRT. 8. 

Supprimer le dernier alinéa 
de- cet article. 

AR'r. 9. 

Rédiger cet article comme 
suit: 
Les baux conclus antérieurement à 

l'entrée en vigueur de la présente loi, 
mais après le I" août ·1914, pourront 
être revisés, pour l'avenir, conformé­ 
ment à l'article 7; sul' la demande de 
l'un des- intéressés, introduite endéans 
les trois mois de la publication de. la 
présente loi. Le paiement et l'accepta­ 
tion volontaire du prix du loyer après 
cette publication va iulront renonciation 
à la demande de reuision. 

Le bailleur pourra éventuellement 
demander à bénéficier de la- majoration 
prévue à l'article 7. 

Les réductions et majorations appor­ 
tées au prix du loyer, en vertu des dis­ 
positions qui precedent, sortiront leurs 
effets,saii{ application de l'article 7, §2, 
pour toute la durée de la prorogation. 

AnT. 8. 

De slotaltnea van dit artikel 
te doen wegvallen. 

ART. 9. 

Dit artikel te doen luid en : 

De vóór het in werking treden dezer 
wet, doch na -l Augustus1914 gesloten 
huurovereenkomsten kunnen voor de 
toekomst, overeenkomstig. artikel 7, 
herzien worden op verzoek van een der 
belanghebbenden, binnen drie maanden 
na cle bekendmaking dezer wet ingediend. 
De betaling en de m·ijwillige aanvaar­ 
ding van den huurprijs na deze bekend­ 
making gelden als afstand van het VC?'­ 
zoek tot herziening. 

De verhuurder kan desvoorkomend 
vragen om het voordeel te genieten van 
de bij artikel 7 voorziene verhooging. 

De krachtens voorgaande bepalingen 
verminderde en verhoogde huurprijzen 
gelden, behoudens toepassing van arti­ 
kel 7, § 2, voor gansch den duur der 
verlenging. 
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ART. lt. 

Supprimer cet article. 

ART. t3. 

·Rédiger cet article comme 
suit: 

Les dispositions du présent chapitre 
ne sont pas applicables aux immeubles 
dont la construction, ou la reconstruc­ 
tion totale ou partielle.. a été commen­ 
cée après le t J novembre ·1918. 

An'f. H. 

Dît artikel te doen weg­ 
vallen. 

AR'f. 13. 

Dit artikel te doen luiden: 

De bepalingen van dit hoofdstuk zijn 
niet van toepassing op de vaste goede­ 
ren, met wier opbouw ofwel met wier 
qeheelen of gedeeltelijken uiederopbouu: 
een aanvang werd gemaakt na H No­ 
vember 1918. 

Eo111. Dursrsns. 


